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Chambre des Représt.~ntants. 

8ËANCÈ DO 28 JUILLET f 90'S. 

Pr~f~t de h1i sur le gcn•!_rrnemènf I Onlwrr~~ van ~et op het tié~u:1~·r v;ü1 
du Congo bflge (!). den Bcfgischen Congo C)~ 

~M:ENDÈMENT PROPOSÉ PAR LE GOUVÉRNEftfENT. 

Bruxelles, le 2!5 juillet i 908:. 

A Monsieur Ceoreman, Président de la Cham6re <fes Représentants. 

MoftSLEUR LE PntsmENT, 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir un nouvel· amendement-a l'artiele 2 
du p.roJet de· loi. sur le Gouvernement dU: Congo· belgè~ 

Les. textes proposés sont! rédigés conformément aux- déelarationsquejai 
faites au cours des séances de Ja Chambre des 25 et 24 de ce mois. 

M'onsieur- le rapporteurde ra Commission spéciale s'est ralliéà ces textes. 

Veuillèz agréer, ~lonsieur le Président, les assurances de· ma très' haute 
consi déra I ion. 

Le Mitiistre d.e la .J:u;stice, 
RENKIN. 

(1), Proj"et de loi, n• 281 (session- de -t 90O­ 
f901 ). · 

R11pporl, n°·HIO (session de 1907~1908);­ 
Amcndements, n• 258 (session de 190fi. 

-1907~, n•• 132 (session de-1907--1908), 
8, to, 12, t6, '.19, ~t, 23 cl !iU.. 

Tableau synoptique, n• -t 8. 

(1) Wctsorliwcrp, nr 281 (zittingsjaar 1900- 
1901); 

Vcrslág; n•· rno (zittingsjaar-- l 907-t908). 
Amendementen\ nr- 258 ·(zittiogsjaar 1906:- 

1907), n•• 132 (ziltingsjear i90V.:.t908)', 
8, ro, t2, t6, t9, ~H, 25 en H-. 

Overzich,, n• {8, 
H 
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AMENDE!\ŒNT PROPOSÉ PAR 
LE GOUVERNEMENT •. 

ART. 2. 

Donner à cet :article la rédaction 
suivante: 

AHENDEMENT DOOR DE REGBBRING 
INGEDIEND. 

Aar. 2. 

Dit artikel te doen lulden als volgt: 

Tous les habitants de la colonie jouissent- !lie inwoners der Kolonie genieten de 
des droits reconnus par les articles 7, rechten, erkend bij de artikelen 7, 1•1• en 
alinéas 1•• et 2, 8 à H$, t6, alinéa 1•r, 2de lid, 8 tot rn, 16, 1•1

• lid, 17, 1110 lid, 21, 
17, alinéa 1°•, 21, 22 el 24- de la Constitu~· -22 · en 24 der Belgische Grondwet. De 
tion belge. Les mots • la loi • mentionnés woorden • de wet », vermeld in de arti­ 
dans les articles 7,: alinéa. 2, 8, 9, 10, 11, kelen 7, .2d• lid, 8, 9, 10, H, 17, 1'10 lid, en 
17, alinifn 1", et 22· de la Constitution beige 22 der Belgische Grondwet worden, wat 
sont remplacés, en ce qui concerne la colonie, betreft de Kolonie, vervangen door de woor­ 
par les mots : • les lois particulières ou les den: • de bijzondere wetten of de deereten.s 
décrets s • 

L'emploi des langues est facultatif. li sera 
réglé par des lois particulières ou par des 
décrets de manière à garantir les droits des 
Belges cl des Congolais, el 'seulement pour 
les actes de l'autorité publique et pour les 
affaires judiciaires. 

Les Belges jouiront 11u Congo, en ces 
matières, <le garanties similaires à celles qui 
leur sont assurées en Belgique. Des lois par­ 
ticulières ou des décrets seront promulgués 
à cet effet an plus tard dans les cinq ans qui 
suivront la promulgation de la présente loi. 
Tous les 'dècrets et règlements ayant un 

caractère général sont rédigés et publiés 'en 
lang~e française et en langue flamande, 

Het gebruik der talen is vrij. Het wordt 
geregeld door bijzondere •tvetlen of door 
decreten, zoodanig dat de rechten der Belgen 
en lier Congoleezen zijn gewaarborgd, en 
âflecn voor de akten van het openbaar gezag 
en voor de gerechtelijke zaken. 

Op dat gebied genieten de Belgen, in 
Congoland, eene gelijke bescherming als 
die, ·hun In België verzcke~d.· Mct.·dat 
doel wo1·den bijzondere .wetten of decreten, 
uiierlijk' 

1

binncn vijf jaren na de afkondiging 
van deze wet, uitgevaardigd. , , 
: · Alle decrerèn en verordeningen van alge­ 
rnecnen aard worden opgesteld en ,afgèkon:.: 
digd in de Fransehe en in de V·Jaamsche 
taal. 

Les; Belges, les Congolais immarrieulés l 
dans la colonie et les· étrangers jouissent de 
tous les droits civils reconnus par la légis­ 
lation du Congo belge. Leur statut persen­ 
nel est régi par leurs lois nationales en tant 
qu'elles u_e 'S011F pas . con traires ·_à . d'ordre 
public. . 

Les indigènes non immatriculés du Congo 
belge jouissent des droits civils qui leur sont 
reconnus par la législation de la colonie et 
par leurs coutumes en tant que celles-ci ne 
sont co~traircs ni à la législation, . ni à 
l'ordre puhlic. Les indigènes non immatri­ 
culés des colonies limitrophes leur sont 
assimilés. 

De Belgen, de in de Kolonie ingeschrevén 
Congolcezen en de vreemdelingen genieten 
al de: burgerlijke rechten erkend bij de 
wetgeving van het Belgische Cougoland. · 
Hun persoonlijk statuut wordt beheerscht 
door hunne nationale wellen, voor zooveel 
deze niet strijden met de openbare orde. 

De niet ingeschreven inboorlingen van 
hel Belgische Congo land genieten de burger­ 

· lijke rechten ·1iuù lffcgckèiùl' doör dë · wet­ 
geving der Kolonie en door hunne gebrul­ 
ken, voor zooveel deze niet strijden .met de 
wetgeving of met 'de openbare orde. De niet 
ingeschreven inboorlingen van de aangren­ 
zende Koloniën worden met hen gelijk­ 
gesteld. 
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Des lois régleront à bref délai, en ce qui 
concen,e le« indigènes, les droit, réels et la 
liberté individuelle. 

/,e Jlinistre de la Justice, 

Wat de inboorlingen betreft, zullen, na 
korten tijd, de zakelijke recluen en de per• 
soonlijke vrijheid door wetten worden gere­ 
geld. 

/Je Minister van Justitie, 

RENKIN . 

•...•. ~ 


